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HYDROLOGIE
Každý týden budete mìøit základní ukazatele kvality vody a odebírat vzorky vody k dalšímu mìøení ve tøídì. 

Proto je velmi dùležité vybrat správné místo – vaše hydrologické stanovištì. Jak a kde?

POMÙCKY: mapa, tužka, papír

Pøed výpravou do terénu prostudujte topografickou nebo turistickou mapu svého okolí a vytipujte vhodná 

místa pro hydrologická pozorování ve vašem studijním území 15 x 15 km - na bøehu øeky, potoka, jezera, 

rybníka èi vodní nádrže. Dbejte pøedevším na to, aby bylo vybrané místo dobøe dostupné – budete se 

k nìmu vracet každý týden.

Podmínky úspěšného měření:

Výběr stanoviště

2. stálá vodní hladina

1. pøístupnost

Pozor na sezónní mola, která se 
odstraòují,

na vrata, která se zavírají, na soukromé pozemky, které 
hlídají zlí psi.

3. stabilita 4. bezpeènost

Místo, které budete mìøit, musí být pevné – napø. teplomìr budete držet ponoøený ve vodì nìkolik minut.
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SEZNAM VYTIPOVANÝCH MÍST:

 JMÉNO TOKU ČI NÁDRŽE, PROČ PRÁVĚ TOTO MÍSTO,  MOŽNÉ PROBLÉMY, 
 PŘIBLIŽNÁ POLOHA  VÝHODY  NEVÝHODY

Proè není vhodné mìøit ukazatele v turbulentnì proudící vodì? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jaké nevýhody mùže pøinést mìøení v zátoèinì? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Proè si u stojatých vod nezvolíme místo poblíž vtoku do nádrže? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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HYDROLOGIE
Bližší informace o vašem vybraném stanovišti jsou dùležité nejen pro vás, ale i pro vìdce, kteøí by chtìli 

s vašimi daty pracovat. Než zaènete s popisem a prùzkumem, odpovìzte na otázky:

• Proè jsme si vybrali právì toto místo?

• Splòuje všechny podmínky k provádìní mìøení?

• Existují z daného místa nebo z místa blízkého nìjaké namìøené údaje (jedná se napø. o místo 

zkoumané podnikem Povodí)?

POMÙCKY: turistická nebo topografická mapa, buzola, GPS, provázek nebo pásmo, event. fotoaparát

POSTUP:

� Zamìøte pøesnou polohu pomocí GPS.

� Nìkteré údaje zjistìte s využitím mapy.

� Údaje zapište do záznamového listu.

SITE DEFINITION SHEET / definice stanovištì 

School name / název školy: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Class or group name / tøída nebo skupina: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Names of students filling in site definition sheet / jména studentù, kteøí budou formuláø vyplòovat: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Date / datum:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Site name / název stanovištì: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Coordinates / souøadnice: Latitude / zemìpisná šíøka . . . . . . . . . . . . . °   N / S nebo  S / J

                     Longitude / zemìpisná délka . . . . . . . . . . . °   E / V nebo  W / Z

Elevation / nadmoøská výška: . . . . . . . . . . .  meter / m n. m. 

Source of location data (check one) / zdroj dat:  GPS  Other / jiné: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Name of water body (name commonly used on maps) / název vodního objektu užívaný v mapì: . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Water type / typ vody:

 Salt / slaná (> 25 ‰ /ppt )  Brackish / brakická (2- 25 ‰ /ppt)   Fresh / sladká (< 2‰ /ppt)

Moving water / tekoucí voda:

 Stream or river / potok nebo øeka  Other / jiná: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Approximate width of moving water / pøibližná šíøka toku: . . . . . . . . . . .  meters /metrù 

Popis stanoviště
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Standing water / stojatá voda: 

 Pond / rybník  Lake / jezero  Reservoir / nádrž  Bay / záliv, zátoka

 Ditch / pøíkop, stoka  Ocean / oceán  Estuary / ústí øeky  Others / jiné: . . . . . . . . . . . . . . . .

Size of standing water / rozloha stojaté vody:

 Much smaller than / mnohem menší než 50 x 100 m

 Roughly / kolem      50 x 100 m

 Much larger than / vìtší než     50 x 100 m

Approximate area of standing water / pøibližná rozloha stojaté vody: . . . . . . . . . . .  km2

Average depth of standing water / prùmìrná hloubka stojaté vody: . . . . . . . . . . .  meters / metrù

Sample location / místo odebírání vzorkù:

 Outlet / výpust  Bank / bøeh  Bridge / most  Boat / loï

 Inlet / pøítok, pøívod  Pier / molo 

Can you see the bottom? / Je vidìt dno?  Yes / ano  No / ne 

Channel, bank material (check all that apply) / materiál bøehu (oznaète všechny, které se vyskytují):

 Soil / pùda  Rock / skála    Concrete / beton    Vegetated bank / vegetace 

Bedrock (check all that apply) / mateèní hornina, podloží (oznaète všechny, které se vyskytují):

 Granite / žula   Lime stone / vápenec  Volcanics / výlevná hornina (napø. èediè)

 Mixed sediments / sedimenty    Unknown / neznámé

Freshwater habitats present (check all that apply) / pøítomné habitaty (oznaète všechny, které se 
vyskytují):

 Rocky substrate / kamenitý substrát  Vegetated bank / zarostlé mìlèiny, bøehy

 Mud substrate / bahnitý substrát  Sand substrate / písèitý substrát

 Submersed vegetation / ponoøená vegetace  Logs / kmeny 

Comments: General description of your study site and metadata / Pøipomínky, komentáøe: Úplný 
popis vašeho stanovištì.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Získané údaje zadejte pomocí poèítaèe do GLOBE databáze. Dokud nebudete mít 

definované stanovištì, nemùžete odesílat své namìøené výsledky. 
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HYDROLOGIE
Všechny informace o vašem stanovišti nelze jednoduše napsat a zaøadit do kolonek – proto je dobré údaje 

o stanovišti doplnit mapkou a fotografiemi. Tyto doplòkové informace jsou velmi užiteèné nejen pro vás, ale 

i pro vìdce a studenty z jiných škol, kteøí chtìjí využívat vaše data.

Mapování

POMÙCKY: provázek, pásmo, 26 praporkù èi jiné znaèky, GPS nebo buzola, èesko-anglický slovník, pastelky

POSTUP:

� Podél bøehu ve vzdálenosti do 10 m od bøehu si vytyète linii asi 50 m dlouhou tak, aby vaše stanovištì 

bylo pøibližnì uprostøed.

� Každé 2 m si oznaète (pomocí pásma a praporkù).

� Vytvoøte si legendu všech dùležitých prvkù (pobøežní vegetace, keøe, stromy, budovy, pole, smìr 

proudìní, píseèné usazeniny, peøeje, balvany, zátoèiny s klidnou vodou apod.).

� Legendu zakreslete pøímo k mapce nebo ji pøiložte.

� Zakreslete do pøipravené sítì váš tok, všechny významné prvky, zakreslete i praporky, kterými jste si síť 

vyznaèili.

� Vyznaète i místo odbìru vzorkù.

� Nezapomeòte uvést mìøítko.

� Mapku zorientujte pomocí buzoly a zakreslete šipku, která ukazuje na sever.

� Kopii mapky pošlete do GLOBE s nezbytnými identifikaèními údaji poštou nebo e-mailem.

Mapování a dokumentace

Nezapomeòte legendu pøeložit do angliètiny. 

Fotografická dokumetace:

POMUCKY: fotoaparát

POSTUP:

� Vyfotografujte své stanovištì 1krát roènì na ètyøi svìtové strany.

� Fotografujte z místa odbìru vzorkù.

� Každou fotografii oznaète jménem školy, jménem stanovištì a svìtovou stranou.

� Fotografie pošlete v elektronické podobì e-mailem nebo poštou.

Vyhledejte v databázi GLOBE alespoò jednu školu, která odeslala snímky svého hydrologického 

stanovištì a fotografie si prohlédnìte. Napoví vám mnohé o oblasti, ve které se škola nachází.
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HYDROLOGIE
Prùhlednost vody závisí na množství rozpuštìných a zbarvených èástic ve vodì,

na materiálu spláchnutém do vody a na biologické aktivitì vody.

Jaký dùvod má zastínìní místa mìøení? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Proè mìøíme prùhlednost vždy jako první?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Proè mìøí pokaždé jiný student? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mìøení prùhlednosti vody Secciho diskem.

POMÙCKY: Secchiho disk, 2 kolíèky na prádlo

POSTUP: 

� Urèete oblaènost (viz tabulka). 

� Vnoøte disk pomalu do vody.

� V momentì, kdy již nerozlišíte 

èernobílé rozhraní na disku, 

oznaète na lanì hladinu vody 

kolíèkem.

� Ponoøte disk o dalších 10 cm 

a zaènìte disk pomalu 

vynoøovat.

� V okamžiku, kdy opìt rozeznáte 

èernobílé rozhraní, oznaète na 

lanì znovu vodní hladinu.

� V pøípadì, že se tyto hloubky 

liší o více než 10 cm, zopakujte 

mìøení znovu.

� Pokud oznaèíte lano pøímo na vodní hladinì, je vzdálenost mezi hladinou a pozorovatelem nula. 

� Pokud nedosáhnete k hladinì, oznaète si lano ve výšce nìjakého pevného bodu - napø. zábradlí 

lávky, a zmìøte vzdálenost od tohoto bodu k hladinì. Tuto vzdálenost pak zapište jako vzdálenost 

mezi hladinou a pozorovatelem. 

� Pokud disk dosáhne dna a vy ho stále uvidíte, zaznamenejte hloubku vody v místì mìøení. 

Průhlednost vody / 
Water Transparency 1/2

Mìøení proveïte 3krát - pokaždé bude kotouè pozorovat jiný student. 
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 MÌØENÍ 1.  2.  3.

  jméno: jméno: jméno:

a.  Hloubka, pøi níž zmizelo èernobílé 

rozhraní (m)  

b.  Hloubka, pøi níž se èernobílé 

rozhraní disku znovu objevilo (m)

c.  Vzdálenost mezi hladinou 

a pozorovatelem (m) 

disk dosedl na dno aniž zmizel:

hloubka vody v místì mìøení (m)

d. Prùhlednost vody (m) (a-c) + (b-c)

                 2 

Prùmìrná prùhlednost vody (d1+d2+d3)/3: . . . . . . . . . . . . . . . . m

URÈENÍ OBLAÈNOSTI

Obloha bez mraku / No clouds 0% na obloze nejsou žádné mraky

Jasno / Clear 0% - 10% oblaka pokrývají ménì než 10% oblohy 

Ojedinìlé mraky / Isolated 10% - 25% na obloze jsou osamocené mraky, 

   které zakrývají oblohu od 10 do 25%

Rozptýlená oblaènost, polojasno / Scattered 25% - 50% skoro jasno až polojasno,

   v prùmìru 25 až 50 % oblaènosti 

Protrhaná oblaènost, skoro zataženo / Broken 50% - 90% oblaèno až skoro zataženo, prùmìrnì 

   50 až 90 % oblohy je zakryto oblaèností 

Zataženo / Overcast 90% - 100% více než 90 % oblohy je zakryto oblaky 

OBLAÈNOST: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      . . . . . . . . . . . . %

datum: . . . . . . . . . . . . . . .    èas: . . . . . hod . . . . . min  UT: . . . . . hod . . . . . min zapsal: . . . . . . . . . . . . . . .
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HYDROLOGIE

Mìøení prùhlednosti vody trubicí 

POMÙCKY: trubice, kelímek na nalévání vody

POSTUP: 

� Lijte postupnì malé vzorky vody do 

trubice

� Sledujte èernobílý obraz na dnì trubice. 

� Bìhem pozorování otáèejte trubicí, abyste 

zjistili, zda rozlišíte èernobílý obrazec. 

� Ve chvíli, kdy obrazec neuvidíte, 

zaznamenejte výšku vody v trubici 

a zaokrouhlete ji na cm.

� Pokud naplníte trubici až po okraj 

a èernobílý obrazec stále uvidíte, oznaète 

v tabulce pøíslušné políèko x.

Pokud svítí sluníèko, stoupnìte si k nìmu zády, abyste si stínili. Mìøení opakujeme 3krát, 

pokaždé prùhlednost pozoruje jiný student.

URÈENÍ OBLAÈNOSTI

Obloha bez mraku / No clouds 0% na obloze nejsou žádné mraky

Jasno / Clear 0% - 10% oblaka pokrývají ménì než 10% oblohy 

Ojedinìlé mraky / Isolated 10% - 25% na obloze jsou osamocené mraky, 

   které zakrývají oblohu od 10 do 25%

Rozptýlená oblaènost, polojasno / Scattered 25% - 50% skoro jasno až polojasno,

   v prùmìru 25 až 50 % oblaènosti 

Protrhaná oblaènost, skoro zataženo / Broken 50% - 90% oblaèno až skoro zataženo, prùmìrnì 

   50 až 90 % oblohy je zakryto oblaèností 

Zataženo / Overcast 90% - 100% více než 90 % oblohy je zakryto oblaky 

OBLAÈNOST: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      . . . . . . . . . . . . %

datum: . . . . . . . . . . . . . . .    èas: . . . . . hod . . . . . min  UT: . . . . . hod . . . . . min zapsal: . . . . . . . . . . . . . . .

Průhlednost vody / 
Water Transparency 2/2
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Jak se mìní prùhlednost v prùbìhu roku?

Mìøíte už prùhlednost vody déle než rok? Tak se na vaše data trochu podívejme.

S využitím stránek www.globe.gov vytvoøte graf s hodnotami prùhlednosti vody za celou dobu, co provádíte 

hydrologická mìøení. Graf si prohlédnìte, pøípadnì prozkoumejte i další data.

Mìní se prùhlednost vody bìhem roku? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kdy je prùhlednost nejvyšší? Èím by to mohlo být zpùsobeno? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kdy je prùhlednost nejnižší? Èím by to mohlo být zpùsobeno? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ovlivòuje prùhlednost pøedchozí déšť? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 MÌØENÍ 1.  2.  3.

  jméno: jméno: jméno:

prùhlednost (cm)

trubice je plná po okraj a pøesto je vidìt 

èernobílý obrazec na dnì (oznaète x)

Prùmìrná prùhlednost vody: . . . . . . . . . . . . . . . . cm
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HYDROLOGIE
Teplota vody je jedním z jednodušších mìøení, pøesto její hodnota o mnohém vypovídá. Teplota vody 

ovlivòuje život ve vodì a jeho rùznorodost. 

Mìøení teploty vody

POMÙCKY: teplomìr

POSTUP:

� Ponoøte teplomìr do vody asi 10 cm pod 

hladinu.

� Nìkolikrát s ním zatøepejte, aby unikly bublinky 

z ochranného pouzdra.

� Po 3 minutách teplomìr vytáhnìte a okamžitì 

odeètìte namìøenou teplotu s pøesností na 0,5 °C.

� Ponoøte teplomìr znovu pod hladinu po dobu 1 minuty.

� Teplomìr vytáhnìte a odeètìte teplotu.

� Pokud se hodnota nezmìnila, zaznamenejte ji.

� Pokud se obì hodnoty liší, je tøeba znovu ponoøit teplomìr pod hladinu po dobu 1 minuty a znovu 

odeèíst teplotu.

� Tento postup opakujeme tak dlouho, dokud nejsou 2 po sobì následující hodnoty teploty stejné. 

Teplota vody / 
Water Temperature

Jaký dùvod má použití lihového teplomìru? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Proè teplotu mìøíme vždy pøibližnì ve stejnou dobu? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pozor, ať teplomìrem nezavadíte o kámen!

Celé mìøení opakujte 3 krát.

TEPLOTA

datum: . . . . . . . . . . . . . . .    èas: . . . . . hod . . . . . min  UT: . . . . . hod . . . . . min zapsal: . . . . . . . . . . . . . . .

 1. mìøení: . . . . . . . .  °C  2. mìøení: . . . . . . . .  °C  3. mìøení: . . . . . . . .  °C

Kalibrace teplomìru

POMÙCKY: hydrologický teplomìr, kádinka, 400 ml drceného ledu.

POSTUP: 

� Do kádinky pøi pokojové teplotì vložte drcený led a zalijte ho 100 ml vody.

� Nechte odležet po dobu 10 – 15 min pøi pokojové teplotì.
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� Ponoøte do kádinky teplomìr na 3 min a odeètìte teplotu. 

� Ponechte teplomìr v kádince další 3 minuty a znovu odeètìte teplotu.

� Pokud se od sebe teploty neliší, poznamenejte výslednou teplotu.

� V opaèném pøípadì ponechte teplomìr v kádince, dokud se teplota neustálí.

Ukazuje teplomìr hodnotu v rozmezí -0,5°C až +0,5°C? Pak je vše v poøádku. Pokud ne, je tøeba 

teplomìr vymìnit.

Jak se mìní teplota vody bìhem dne?

POMÙCKY: hydrologický teplomìr, teplomìr na mìøení teploty vzduchu, hodinky, 2 plastové kbelíky stejné 

barvy (nejlépe bílé), odmìrná nádoba

POSTUP:

� Do kbelíkù naberte odmìrnou nádobou vodu (do obou stejnì, poznamenejte si objem vody).

� Jeden kbelík postavte na slunce, druhý do stínu.

� Do stínu cca do výšky 150 cm zavìšte teplomìr na mìøení teploty vzduchu. 

� Zmìøte teplotu vody v toku a teplotu vzduchu, zapište èas. 

� Pøibližnì v 1 - 2 hod intervalech mìøte teplotu vody v toku i kbelících a teplotu vzduchu. 

� Po skonèení pokusu zmìøte znovu objem vody v kbelících.

Po skonèení pokusu sestavte z namìøených výsledkù graf – na osu x vyneste èas, na osu y teploty 

vody a vzduchu, prohlédnìte si výsledky.

Jak se mìní teplota vody v toku bìhem dne? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jak souvisí teplota vody v toku s teplotou vzduchu? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ohøívá se rychleji vzduch nebo voda? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ochlazuje se rychleji vzduch nebo voda? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jak se liší prùbìh teploty v nádobách ve stínu a na slunci?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Zmìnil objem vody v kbelících? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 Mìøení 1 2 3 4 5 6 7 8 9

èas (hod, min)         

èas uplynulý od 
poèátku mìøení 0 hod
(hod, min)  0 min        

teplota tok
vody
(°C) kbelík
  na slunci         

  kbelík
  ve stínu         
teplota vzduchu
(°C)         

   pùvodní objem: koneèný objem:

kbelík na slunci

kbelík ve stínu

Zapsal:      Datum:
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HYDROLOGIE
Mìrná elektrolytická vodivost neboli konduktivita vypovídá o celkovém množství rozpuštìných 

solí a minerálù ve vodì. Èím více je ve vodì rozpuštìných solí a volných iontù, tím lépe vede elektrický 

proud. Vodivost mìøíme konduktometrem.

Kalibrace konduktometru

POMÙCKY: konduktometr, kalibraèní roztok, 2 kádinky o objemu 50 nebo 100 ml, šroubováèek, støièka 

s destilovanou vodou, jemná utìrka nebo papírový ubrousek

POSTUP:

� Do obou èistých a suchých kádinek nalijte kalibraèní roztok alespoò do výšky 2cm.

� Zapnìte konduktometr pøepínaèem do polohy ON, sundejte víèko a opláchnìte spodní èást elektrody 

destilovanou vodou pomocí støièky.

� Osušte elektrodu jemnou utìrkou.

� Ponoøte elektrodu po rysku na jednu nebo dvì sekundy do první kádinky s kalibraèním roztokem.

� Pak elektrodu pøendejte do druhé kádinky již bez oplachování. 

� Mírnì pomíchejte nìkolik sekund.

� Nechte ustálit hodnotu na displeji po dobu minimálnì 1 min.

� Pokud pøístroj na displeji neukazuje hodnotu 

 1413 μS.cm-1, použijte malý 

šroubováèek a otáèejte šroubkem 

na zadní stranì pøístroje, dokud 

namìøená hodnota neodpovídá 

této hodnotì.

� Vypnìte pøístroj, opláchnìte 

elektrodu destilovanou vodou, 

jemnì vodu odstøíknìte 

a opláchnìte znova. 

� Vysušte elektrodu a nasaïte 

ochranné víèko. 

Proè použitý kalibraèní roztok zásadnì nevracíme do láhve? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Konduktivita / 
Electrical Conductivity 1/2
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Mìøení vodivosti vody 

POMÙCKY: konduktometr, 2 kádinky o objemu 50 nebo 100 ml, støièka s destilovanou vodou, jemná utìrka 

nebo papírový ubrousek 

POSTUP: 

� Sundejte víèko z konduktometru a pøístroj zapnìte.

� Opláchnìte elektrodu destilovanou vodou a osušte ji jemnou utìrkou.

� Naplòte èistou a suchou kádinku o objemu 100 ml vzorkem mìøené vody.

� Ponoøte elektrodu do kádinky pouze k rysce.

� Jemnì míchejte vzorkem nìkolik sekund.

� Nechte ustálit hodnotu na displeji po dobu asi 2 min.

� Odeètìte hodnotu elektrické vodivosti. 

� Vypoètìte prùmìr z hodnot elektrické vodivosti. Jestliže jsou všechny zaznamenané hodnoty v rozmezí 

± 40 μS.cm-1 od prùmìrné hodnoty, je mìøení v poøádku.

Opakujte mìøení 3krát, vždy s èerstvým vzorkem vody. Mezi tìmito mìøeními elektrodu 

neoplachujte!

datum: . . . . . . . . . . . . . . .    èas: . . . . . hod . . . . . min  UT: . . . . . hod . . . . . min zapsal: . . . . . . . . . . . . . . .

VODIVOST

 1. vzorek: . . . . . . . .  μS.cm-1 2. vzorek: . . . . . . . .  μS.cm-1 3. vzorek: . . . . . . . .  μS.cm-1

prùmìrná vodivost: . . . . . . . .  μS.cm-1 

teplota vody: . . . . . . . .  °C vodivost kalibraèního roztoku: . . . . . . . .  μS.cm-1
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HYDROLOGIE

Konduktivita / 
Electrical Conductivity 2/2

Roztok Špatnì vede el. proud, Dobøe vede el. proud, Konduktivita
  nízká konduktivita vysoká konduktivita μS.cm-1

voda z kohoutku 

voda se lžièkou soli 

voda se lžièkou octa 

ocet

minerální voda

voda s lžièkou nastrouhaného mýdla

rozpuštìná lžièka jedlé sody

voda perlivá

voda s rozdrcenou køídou

voda destilovaná

voda s cukrem

ovocná šťáva

dešťová voda

kola

Co je vodivìjší? 

Vodivost vody je zpùsobena rozpuštìnými solemi a minerálnímu látkami. Zamyslete se nad uvedenými 

látkami a rozdìlte je do dvou skupin, podle toho, jak dobøe vedou elektrický proud.

POMÙCKY: konduktometr, kádinky s roztoky, nálevka, filtraèní papír, støièka s destilovanou vodou, jemná 

utìrka nebo papírový ubrousek

POSTUP:

� Do tabulky zapište svùj odhad, zda roztoky vedou dobøe nebo špatnì elektrický proud.

� Zmìøte konduktivitu pøipravených roztokù.

� Mezi mìøeními oplachujte elektrody destilovanou vodou a osušte je.

Který roztok mìl nejvìtší vodivost? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Který roztok mìl nejmenší vodivost? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vysvìtli proè? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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leden 2005 duben 2005

èervenec 2005 øíjen 2005

Není mapa jako mapa

Prohlédnìte si mapky hodnot namìøených evropskými studenty. 

Odpovìzte na uvedené otázky. Pøi hledání odpovìdí vám mùže 

pomoci geografická a geologická mapa.

Jakou barvou je vyznaèena vodivost 50 μS.cm-1 (nízká vodivost napø. vody horského pramene)?

Jakou barvou je vyznaèena støední vodivost 500 μS.cm-1 (hodnota typická napø. u nás pro oblast Bílých Karpat)?

Kde byla namìøená vodivost vody trvale nízká a kde vysoká? 

Všimli jste si nìjaké výraznìjší zmìny vodivosti mezi jednotlivými mìsíci? Èím by to mohlo být zpùsobeno?

Kde v Èeské republice byla namìøena nejnižší vodivost a proè?

Co pravdìpodobnì zpùsobilo vysokou konduktivitu namìøenou na jihu Polska a v Maïarsku?

Proè je velmi nízká vodivost tokù v Norsku?



© Sdružení TEREZA 2007 Program GLOBE

P
R

A
C

O
V

N
Í 

L
IS

T

19

HYDROLOGIE
pH je stupnice kyselosti roztokù. pH stupnice má 14 stupòù. Èím je pH nižší, tím je látka kyselejší. Roztoky 

s pH kolem 7 jsou neutrální, pH 0-7 mají látky kyselé, pH 7-14 zásadité. pH 1 znamená silnou kyselinu, pH 

14 silnou zásadu. Pro život na planetì jsou obecnì nejpøíhodnìjší roztoky blízké neutrálním.

Mìøení pH vody indikátorovým papírkem

POMÙCKY: pH indikátorový papírek s pøesností na 0,5 pH, kádinka

POSTUP: 

� Kádinku 3krát vypláchnìte mìøenou vodou a pak asi do poloviny naplòte.

� Opatrnì uchopte pH indikátorový papírek a ponoøte ho do kádinky se vzorkem 

vody tak, aby se namoèila všechna políèka napuštìná chemikálií.

� Ponechte papírek ve vzorku 1-10 sekund.

� Vytáhnìte papírek z vody, ihned pøiložte k barevné škále, porovnejte zbarvení 

políèek.

� Odeètìte hodnotu pH a zapište.

pH vody / Water pH 1/3

Pokud se namìøené hodnoty liší více než o 1 pH od prùmìrné hodnoty, je tøeba mìøení 

opakovat. Mìøení opakujte 3krát.

Proè dbáme na to, abychom se rukou nedotkli políèek napuštìných chemikálií?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kalibrace pH metru

datum: . . . . . . . . . . . . . . .    èas: . . . . . hod . . . . . min  UT: . . . . . hod . . . . . min zapsal: . . . . . . . . . . . . . . .

pH

 1. vzorek: . . . . . . . . 2. vzorek: . . . . . . . .  3. vzorek: . . . . . . . .

prùmìrná hodnota pH: . . . . . . . .  

POMÙCKY: pH metr, pufrové roztoky o pH 7 a pH 4 nebo 10, šroubováèek, 2 kádinky, 1 vìtší kádinka 

s destilovanou vodou, jemná utìrka nebo papírový ubrousek

POSTUP: 

� Zapnìte pøístroj do polohy ON.

� Sundejte ochrannou èepièku z elektrody, ponoøte pH metr do pufru o pH 7.

� Poèkejte na ustálení hodnoty.

Kalibraci pH metru provádíme nejlépe pøed každým mìøením.

Indikátorový 
pH papírek
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� Pokud displej ukazuje jinou hodnotu než 7,0, otáèejte šroubováèkem trimrem oznaèeným pH 7 

 (na vrchní èásti pøístroje), dokud nedosáhnete požadované hodnoty.

� Vyjmìte pH metr z pufru a dùkladnì omyjte destilovanou vodou nejlépe ponoøením do vìtší nádoby 

a zamícháním. Elektrodu osušte.

� Ponoøte elektrodu do druhého pufru o pH 4 nebo pH 10 a poèkejte do ustálení hodnoty. 

� Pokud údaj na displeji neodpovídá, otáèejte šroubováèkem trimrem oznaèeným pH 4 nebo pH 10.

� Po nastavení opláchnìte elektrodu destilovanou vodou a osušte.

� Znovu ponoøte elektrodu do prvního pufru a postup opakujte, dokud pH metr neukazuje správné 

hodnoty v obou použitých pufrech.

� Vypnìte pH-metr, opláchnìte elektrody a nasaïte na nì ochranný kryt s vodovodní vodou nebo 

roztokem chloridu draselného.

Mìøení pH vody pH-metrem

POMÙCKY: pH-metr, èistá kádinka 100 ml, støièka s destilovanou vodou, vodovodní voda 

POSTUP: 

� Sundejte ochranný kryt z elektrody a zkontrolujte, zda obsahuje vodu nebo je suchý.

� Pokud byla elektroda po sundání krytu suchá, ponoøte ji napøed do vodovodní vody 

a poèkejte cca 10 min. Vodou obèas zamíchejte. 

� Opláchnìte elektrodu destilovanou vodou, elektrodu osušte.

� Nedotýkejte se elektrody prsty.

� Vypláchnìte 100 ml kádinku 3krát vzorkem mìøené vody a naplòte ji vzorkem asi do poloviny. 

� Zapnìte pH metr do polohy ON, ponoøte elektrodu do vody asi 2,5 cm pod hladinu a vzorek 

promíchejte.

� Míchejte opatrnì, abyste minimalizovali pronikání oxidu uhlièitého do vzorku. Elektroda se nesmí 

dotýkat dna nebo stìn kádinky.

� Poèkejte, dokud se hodnota neustálí. 

� Zapište zmìøenou hodnotu a ponoøte elektrodu do nového vzorku vody.

� Spoèítejte prùmìr z tìchto 3 mìøení. 

� Vypnìte pH-metr do polohy OFF.

� Opláchnìte elektrody destilovanou vodou. Nasaïte na elektrody ochranný kryt s vodovodní vodou. 

Proè nikdy nesmíte ponoøit pH metr do vody celý? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jaký dùvod má kalibrace pH-metru pøed mìøením? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Postup 3krát opakujte. Pokud se jednotlivé hodnoty liší od prùmìru více než o 0,2 pH, 

mìøení opakujte.

datum: . . . . . . . . . . . . . . .    èas: . . . . . hod . . . . . min  UT: . . . . . hod . . . . . min zapsal: . . . . . . . . . . . . . . .

pH

 1. vzorek: . . . . . . . . 2. vzorek: . . . . . . . .  3. vzorek: . . . . . . . .

prùmìrná hodnota pH: . . . . . . . .  
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HYDROLOGIE

pH vody / Water pH 2/3

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

Silné SilnéNeutrální
látky

Slabé Slabé

KYSELINY ZÁSADY

Pro èlovìka je nejvhodnìjší pít nápoje s neutrálním pH. Norma ÈR pro pitnou vodu je 

pH 6,5 – 9,5.

Co je kyselé a co je zásadité? 

POMÙCKY: pH-metr nebo pH indikátorové papírky, kádinky èi sklenièky s rùznými tekutinami: voda 

z kohoutku, perlivá voda, destilovaná voda, šťáva, džus, kola, èaj, citrónová šťáva, káva, mléko, 

pivo, tekuté mýdlo, ocet, jar, jedlá soda, rozdrcená køída s vodou, aviváž apod., prázdná 100 ml 

kádinka.

POSTUP: 

� Odhadnìte, jaké pH budou mít rùzné roztoky, své tipy zapište.

� Zmìøte pH rùzných nápojù, èistících prostøedkù a dalších látek, se kterými se bìžnì setkáváte 

doma a ve škole.

� Hodnoty zaznamenejte na osu a porovnejte. 

� Smíchejte dohromady ve 100 ml kádince 20 ml nejzásaditìjšího a 20 ml nejkyselejšího nápoje 

èi prostøedku.

Jaký jste objevili nejkyselejší/nejzásadutìjší nápoj èi prostøedek? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jaké je výsledné pH po smíchání nejkyselejšího a nejzásaditìjšího roztoku?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Co se stalo? Umíte to vysvìtlit? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Kyselost a pufry

Pufry jsou látky, které odolávají zmìnì kyselosti po pøidání kyseliny nebo zásady, mají stabilní pH. Pufry 

využíváme v GLOBE ke kalibraci pH-metru.

Vyzkoušejte si, jak se liší vlastnosti pufru od obyèejné vody.

POMÙCKY: destilovaná voda, pufr o pH 7, ocet, 2 kádinky 50 ml, kapátko nebo pipeta, pH-metr nebo   

pH papírky

POSTUP: 

� Do 1. kádinky nalijte 25 ml destilované vody.

� Zmìøte pH vody, hodnotu zaznamenejte do grafu. 

� Pøidejte kapku octa, promíchejte, zmìøte pH, hodnotu zaznamenejte do grafu.

� Postupnì pøikapávejte ocet a mìøte pH vody s octem po každé kapce. 

� Spojte èarou všechny body ve vašem grafu.

� Do 2. kádinky nalijte 25 ml pufru.

� Zmìøte pH pufru, hodnotu zaznamenejte do grafu. 

� Postupnì pøikapávejte ocet a mìøte pH po každé kapce. 

� Zjištìné hodnoty pH zaznamenejte do téhož grafu.

� Jednotlivé body v grafu propojte èarou.

� Zmìøte a zaznamenejte pH neøedìného octa, který jste pøi pokusu používali.

poèet kapek

pH

8

7

6

5

4

3

2

1

0

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 

Co jste zjistili? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jaké je výsledné pH vody s octem po skonèení pokusu? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jaké je výsledné pH pufru s octem? Vyèerpala se pufraèní kapacita pufru? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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HYDROLOGIE

Co nám prozradí pH

Zjištìné pH vody vypovídá o jejích vlastnostech. pH vody je silnì ovlivnìno podložím, pùdou a vegetací 

na bøehu a dalšími vstupy látek do toku. Øada organismù je velmi citlivá na kyselost vody. Zmìøte pH vody 

na vašem stanovišti a zamyslete se nad tím, co zjištìná hodnota znamená. Pokud provádíte mìøení pH 

pravidelnì a dlouhodobì, máte k dispozici cennou øadu dat. Vytvoøte si grafy z vašich hodnot, pokuste se 

výsledky porovnávat, vysvìtlit.

pH vody / Water pH 3/3

Je zjištìná hodnota pH pro život ve vodì pøíznivá? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jací živoèichové a jaké rostliny v této vodì mohou žít? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Je voda zásaditá, neutrální, nebo kyselá? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jak souvisí pH vody s typem podloží? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jak se mìní kyselost vody v prùbìhu roku? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

HODNOTY pH, KTERÉ JSOU LIMITUJÍCÍ PRO VÝSKYT NÌKTERÝCH ORGANISMÙ

pH7,5 7,0 6,5 6,0 5,5 5,0 4,5

Hynou korýši, raci, mlži a další

Hynou lososi, pstruzi duhoví

Hynou citlivé druhy hmyzu, plankton a plži

Hynou lipani

Hynou štiky a okouni

Hynou pstruzi potoèní a úhoøi

Rezistentní druhy hmyzu a nìkteré druhy planktonu pøežívají

Zvyšuje se rùst mechù
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HYDROLOGIE

POMÙCKY: testovací sada Hach, láhev se vzorkem testované vody, v terénu láhev na odpad

POSTUP:

Alkalinita / Alkalinity 1/2

Mìøení alkalinity testovací sadou Hach

Test pro rozmezí 20 - 400 mg/l

� Naplòte plastovou zkumavku po okraj vzorkem vody.

� Vzorek pøelijte do ètyøhranné lahvièky. 

� Pøisypte obsah sáèku s èinidlem Phenolphtalein indicator powder, víøivým pohybem promíchejte. 

� Pokud vzorek zùstává bezbarvý, fenolftaleinová alkalinita je nulová – pokraèujte dále od bodu ���.

� Pokud vzorek zrùžoví, pøidávejte po kapkách kyselinu sírovou (hnìdá lahvièka s kapátkem). 

� Každou kapku poèítejte, po každé kapce krouživým pohybem promíchejte vzorek. 

� Pøikapávejte kyselinu, dokud se roztok neodbarví. 

Pøi titraci (pøikapávání èinidla) držte kapátko vždy svisle, aby byly všechny kapky stejnì velké!

Souprava pro stanovení alkalinity

kapátko

titraèní èinidlo – roztok 
kyseliny sírové

plastová zkumavka

ètyøhranná lahvièka

Pracujete s chemikáliemi, používejte ochranné rukavice a brýle. Pokud mìøení provádíte pøímo 

v pøírodì, vždy s sebou berte láhev na odpad – použité chemikálie nikdy nelijte do toku!

Alkalinita je mírou stability pH. Voda s vysokou alkalinitou dobøe odolává zmìnì pH. Alkalinitu 

zpùsobují rozpuštìné minerály, èástice vápence a pùdy. Do vody se dostávjí pøirozenì pøi prùtoku podložím 

èi pùdou. 
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��� Pøisypte do ètyøhranné lahvièky obsah sáèku s èinidlem Bromcresol Green-Methyl Red Indicator, 

víøivým pohybem promíchejte.

� Pøidávejte po kapkách kyselinu sírovou.

� Každou kapku poèítejte, po každé kapce krouživým pohybem promíchejte vzorek.

� Pøidávejte kyselinu, dokud vzorek nezrùžoví.

� Seètìte poèet všech kapek použitých k titraci (v pøípadì, že roztok zmìnil barvu již po pøidání 

fenolftaleinu, seètìte kapky z obou titrací) a výsledek vynásobte 20.

� Tato hodnota udává celkovou methyloranž alkalinitu v mg/l

mg/l CaCO3 (methyloranž) alkalinita = poèet kapek x 20

celkový poèet kapek   x 20 =  Celková (methyloranž) alkalinita (mg/l CaCO3)
z obou titrací

1 x 20 = 

2 x 20 = 

3 x 20 =

Prùmìrná alkalinita: . . . . . . . . . . . . . . .

Pokud se nìkterá namìøená hodnota liší od prùmìru více než o 17 mg/l, tuto hodnotu neodesílejte.

Mìøení opakujte 3krát, vždy s èerstvým vzorkem vody. Mezi jednotlivými testy peèlivì vymyjte 

laboratorní nádobí (kontaminace snadno zmìní výsledky) – nejlépe detergentem nebo 

rozpouštìdlem na alkoholové bázi a vypláchnìte èistou (nejlépe destilovanou) vodou.

� Poèet kapek potøebných k odbarvení roztoku vynásobte 20. 

� Toto èíslo vyjadøuje fenolftaleinovou alkalinitu jako koncentraci uhlièitanu vápenatého ve vodì: 

mg/l CaCO3 (fenolftaleinová) alkalinita = poèet kapek x 20

poèet kapek  x 20 =  fenolftaleinová alkalinita mg/l CaCO3

1 x 20 = 

2 x 20 = 

3 x 20 =
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HYDROLOGIE
Test pro rozmezí 5 - 100 mg/l

� Naplòte ètyøhrannou lahvièku vzorkem po rysku 23 ml. 

� Pøisypte obsah sáèku s èinidlem Phenolphtalein indicator powder, víøivým pohybem promíchejte. 

� Pokud vzorek zùstává bezbarvý, fenolftaleinová alkalinita je nulová – pokraèujte dále od bodu ���.

� Pokud vzorek zrùžoví, pøidávejte po kapkách kyselinu sírovou (hnìdá lahvièka s kapátkem). 

� Každou kapku poèítejte, po každé kapce krouživým pohybem promíchejte vzorek.

� Pøidávejte kyselinu, dokud se roztok neodbarví. 

� Poèet kapek potøebných k odbarvení roztoku vynásobte 5.

� Toto èíslo vyjadøuje fenolftaleinovou alkalinitu jako koncentraci uhlièitanu vápenatého ve vodì: 

mg/l CaCO3 (fenolftaleinová) alkalinita = poèet kapek x 5

Alkalinita / Alkalinity 2/2

poèet kapek  x 5 = mg/l CaCO3 (phenolphtalein) alkalinita

1 x 5 = 

2 x 5 = 

3 x 5 =

celkový poèet kapek   x 5 = (methyl orange) alkalinita, tj.celková alkalinita 
z obou titrací     (mg/l CaCO3)

1 x 5 = 

2 x 5 = 

3 x 5 =

Prùmìrná alkalinita: . . . . . . . . . . . . . . .

Pokud se nìkterá namìøená hodnota liší od prùmìru více než o 6,8 mg/l, tuto hodnotu neodesílejte.

Mìøení opakujte 3krát, vždy s èerstvým vzorkem vody. Mezi jednotlivými testy peèlivì vymyjte 

laboratorní nádobí (kontaminace snadno zmìní výsledky) – nejlépe detergentem nebo 

rozpouštìdlem na alkoholové bázi a vypláchnìte èistou (nejlépe destilovanou) vodou.

��� Pøisypte do ètyøhranné lahvièky obsah sáèku s èinidlem Bromcresol Green-Methyl Red Indicator, 

víøivým pohybem promíchejte.

� Pøidávejte po kapkách kyselinu sírovou.

� Každou kapku poèítejte, po každé kapce krouživým pohybem promíchejte vzorek. 

� Pøidávejte kyselinu, dokud vzorek nezrùžoví.

� Seètìte poèet všech kapek použitých k titraci (v pøípadì, že roztok zmìnil barvu již po pøidání 

fenolftaleinu, seèteme kapky z obou titrací) a výsledek vynásobte 5.

� Tato hodnota udává celkovou methyloranž alkalinitu v mg/l

mg/l CaCO3 (methyloranž) alkalinita = poèet kapek x 5
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HYDROLOGIE
Dusiènany jsou dùležitou anorganickou formou dusíku, jsou nezbytnou živinou pro rùst 

a rozmnožování sinic, øas a dalších vodních rostlin. Dusitany se obvykle vyskytují jen ve vodách s nízkým 

obsahem rozpuštìného kyslíku.

Mìøení obsahu dusiènanù pomocí soupravy Hach

Dusičnany / Nitrates 1/2

Pracujete s chemikáliemi, používejte ochranné rukavice a brýle. Pokud mìøení provádíte pøímo 

v pøírodì, vždy s sebou berte láhev na odpad – použité chemikálie nikdy nelijte do toku!

POMÙCKY: Testovací sada Hach, láhev s dostateèným objemem vzorku testované vody, destilovaná voda, 

v terénu láhev na odpad

POSTUP: 

Pøed otevøením sáèkù s èinidly vždy nejprve støepte jejich obsah na dno, a pak odtrhnìte vrchní 

èást sáèku.

Test pro rozmezí 0 - 1 mg/l

� Naplòte obì zkumavky vzorkem zkoumané vody po rysku 5 ml.

� Uzavøete zátkou, poøádnì protøepejte, vzorky vylijte a proceduru opakujte.

� Naplòte vzorkem první zkumavku po spodní rysku 

� Otevøete sáèek s èinidlem NitraVer 6, nasypte obsah sáèku do zkumavky se vzorkem.

� Zazátkujte, dùkladnì míchejte 3 minuty. 

� Ponechejte zkumavku 30 sekund v klidu, nezoxidované èástice kadmia se usadí na dnì zkumavky.

� Opatrnì pøelijte vzorek do druhé zkumavky tak, aby sedlina kadmia zùstala v první zkumavce.

� Do zkumavky pøisypte obsah sáèku s èinidlem NitriVer 3.

� Zazátkujte, míchejte 30 sekund. 

� V pøípadì, že jsou pøítomny dusiènany, roztok zrùžoví.

� Vložte zkumavku do pravého otvoru ve stojanu se škálou a ponechte v klidu 10 - 20 min.

� Dùkladnì vypláchnìte první zkumavku od kadmia (do pøipravené láhve na odpad) a znovu naplòte 

vzorkem po rysku a zkumavku vložte do levého otvoru.

� Držte stojan se vzorky a škálou proti svìtlu (napø. proti obloze, lampì).

� Posouvejte otoèným koleèkem vpravo tak dlouho, až budou barvy v obou otvorech stejné.

� Na stupnici vpravo dole odeètìte hodnotu koncentrace nitrátového dusíku NO3
-N v mg/l.

� Pokud chcete získat hodnotu koncentrace dusiènanù ve vodì NO3
- v mg/l, výsledek vynásobte 4,4.

V pøípadì, že jsou pøítomny dusitany, je potøeba nechat si pro test èást vzorku.

STANOVENÍ DUSIÈNANÙ A DUSITANÙ

Pro rozmezí 0 - 1 mg NO3 /l na stupnici odeèteme hodnotu rovnou.

Pro rozmezí 1 - 10 mg NO3 /l hodnotu na stupnici vynásobíme 10krát.

Pro urèení dusitanù mg NO2 /l hodnotu na stupnici vynásobíme 0,53krát.
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Test pro rozmezí 1-10 mg/l

� V pøípadì, že je ve vzorku více dusiènanù než 1 mg/l, je pro urèení koncentrace potøeba vzorek zøedit 

1:9 demineralizovanou (lze využít i destilovanou) vodou. 

� Do zkumavky nabereme 0,5 ml vzorku kapátkem a doplníme zkumavku po spodní rysku 

demineralizovanou vodou.

� Dále pokraèujeme stejnì jako v prvním pøípadì.

� Otevøete sáèek s èinidlem NitraVer 6, nasypte obsah sáèku do zkumavky se vzorkem.

� Zazátkujte a dùkladnì míchejte 3 minuty. 

� Ponechejte zkumavku 30 sekund v klidu, až se nezoxidované èástice kadmia usadí na dnì zkumavky.

� Opatrnì pøelijte vzorek do druhé zkumavky tak, aby sedlina kadmia zùstala v první zkumavce.

� Do zkumavky pøisypte obsah sáèku s èinidlem NitriVer 3.

� Zazátkujte a míchejte po dobu 30 s. 

� V pøípadì, že jsou pøítomny dusiènany, roztok zrùžoví.

� Vložte zkumavku do pravého otvoru ve stojanu se škálou a ponechte v klidu 10-20 min.

� Držte stojan se vzorky a škálou proti svìtlu (napø. proti obloze, lampì).

� Posouvejte otoèným koleèkem vpravo tak dlouho, až budou barvy v obou otvorech stejné.

� Na stupnici vpravo dole pak odeètìte hodnotu - vynásobte jí 10krát a získáte koncentraci 

nitrátového dusíku NO3
-N v mg/l.

Pokud chcete získat hodnotu koncentrace dusiènanù ve vodì NO3
- v mg/l, výslednou koncentraci NO3

-N 

v mg/l. vynásobte 4,4.

Tyto výsledky nitrátového testu vyjadøují celkový obsah dusíku – ve formì dusiènanù (nitrátù) i dusitanù 

(nitritù) zároveò. Pokud je koncentrace dusitanù znaèná, mùže být zjištìna oddìlenì použitím následujícího 

postupu.

stojan

zkumavka s kontrolním 
vzorkem èisté vody

zkumavka se vzorkem 
vody s èinidly

stupnice otoèného 
koleèka
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HYDROLOGIE
Zjištìní NO2

- - dusitanù ve vodì

� Vypláchnìte testovací zkumavku nìkolikrát testovanou vodou.

� Naplòte zkumavku po spodní rysku

� Otevøete èinidlo NitriVer 3 a nasypte do zkumavky. 

� Zazátkujte, dùkladnì protøepejte po 30 sekund a nechte v klidu na 10-15 minut, pro vývoj barvy.

� Vložte zkumavku do pravého otvoru ve stojanu se škálou a ponechte v klidu 10-20 min.

� Držte stojan se vzorky a škálou proti svìtlu (napø. proti obloze, lampì).

� Posouvejte otoèným koleèkem vpravo tak dlouho, až budou barvy v obou otvorech stejné.

� Na stupnici vpravo dole pak odeètìte hodnotu. Vynásobte jí 0,53krát a získáte koncentraci nitrátového 

dusíku NO2
-N v mg/l.

Odeètìte koncentraci NO2
-N(mg/l) od celkové hodnoty nitrátového dusíku NO3

-N (v mg/l), a získáte 

skuteènou hodnotu koncentrace nitrátového dusíku ve vzorku (dusíku ve formì dusiènanu)

Vz
or

ek

Celkový dusík ve fomì 
dusiènanù + dusitanù

(mg/l NO3
-N + NO2

-N)* m
ín

us

Dusitanový dusík-dusík 
(NO2

--N) *
(pokud jste neprovedli 

dusitanový test, zapište 0)

x 4,4 =

koncentrace 
dusiènanù NO3 

v mg/l vody

1.  - x 4,4 = 

2.  - x 4,4 = 

3.  - x 4,4 = 

* Pro rozmezí 0 - 1 mg NO3 /l hodnotu na stupnici odeèteme hodnotu rovnou.

  Pro rozmezí 1 - 10 mg NO3 /l hodnotu na stupnici vynásobíme 10krát.

  Pro urèení dusitanù mg NO2 /l hodnotu na stupnici vynásobíme 0,53krát.

Dusičnany / Nitrates 2/2

Tyto výsledky nitrátového testu vyjadøují celkový obsah dusíku – ve formì dusiènanù (nitrátù) 

i dusitanù (nitritù) zároveò. Pokud je koncentrace dusitanù znaèná, mùže být zjištìna oddìlenì 

použitím následujícího postupu.

Hodnotu koncentrace dusiènanù ve vodì NO3
- v mg/l získáte, vynásobíte-li výsledek 4,4.

Splòuje voda na vašem stanovišti státní normy pro pitnou vodu? (50 mg /l pro dusiènany, 0,5 mg/l pro 

dusitany) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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HYDROLOGIE

Pracujete s chemikáliemi, používejte ochranné rukavice a brýle. Pokud mìøení provádíte pøímo 

v pøírodì, vždy s sebou berte láhev na odpad – použité chemikálie nikdy nelijte do toku!

Obsah rozpuštìného kyslíku je potøeba mìøit do 2 hod po odebrání vzorku, nejlépe ihned po odebrání 

vzorku pøímo v terénu.

Mìøení obsahu rozpuštìného kyslíku ve vodì soupravou Hach

Rozpuštěný kyslík /
Dissolved Oxygen 1/2

POMÙCKY: Testovací sada Hach, láhev s dostateèným objemem vzorku testované vody, destilovaná voda, 

v terénu láhev na odpad

POSTUP: 

Pøed otevøením sáèkù s èinidly vždy nejprve støepte jejich obsah na dno, a pak odtrhnìte vrchní 

èást sáèku.

Mezi jednotlivými testy je tøeba laboratorní nádobí peèlivì vymýt, protože kontaminace snadno zmìní 

výsledky testu – nejlépe detergentem nebo rozpouštìdlem na alkoholové bázi, a vypláchnout èistou 

(nejlépe destilovanou) vodou.

Test pro rozmezí 1 - 20 mg/l

� Naplòte lahvièku (kulatou se zábrusem) vodou tak, že pøetéká pøes okraj.

� Vyvarujte se bublinek a turbulencí.

� Poté lahvièku mírnì nakloòte a opatrnì zazátkujte tak, aby se uvnitø nevytvoøila žádná bublinka.

� V ideálním pøípadì naplòte lahvièku rovnou pod hladinou potoka nebo rybníka, pro který hodnoty 

zjišťujete.

� V pøípadì, že se bublinky zachytí, je potøeba vzorek vylít a opakovat test.

� Opatrnì otevøete zátku a pøisypte obsah sáèkù s èinidly Dissolved Oxygen 1 a Dissolved Oxygen 2. 

K otevøení sáèkù použijte štípátko nebo nùžky. 

� Opatrnì vzorek znovu zazátkujte tak, aby nevznikly bubliny.

� Pokud se bubliny vytvoøí, je tøeba test opakovat.

� Dùkladnì lahvièku protøepejte, ve vzorku se vytvoøí vloèky sraženiny.

� Hnìdooranžová sraženina je známkou toho, že je ve vzorku pøítomen kyslík.

� Poèkejte, až se sraženina usadí prùmìrnì do poloviny objemu lahve.

� Sraženina se neusadí v pøípadì, že je ve vzorku pøítomen chlorid – v takovém pøípadì vyèkejte 

 4 - 5 min a pokraèujte.

� Znovu vzorek dùkladnì promíchejte.

� Odzátkujte a pøisypte sáèek s èinidlem Dissolved Oxygen 3. Opìt opatrnì zazátkujte tak, aby nevznikly 

bubliny. 

� Pokud se bubliny vytvoøí, je tøeba test opakovat.
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1  

2  

3 

poèet kapek 
titraèního èinidla

= 
nebo x 0,2 =    * 

obsah rozpuštìného kyslíku 
(mg/l )

� Opìt dùkladnì promíchejte. Sraženina se rozpustí a vzorek získá žlutou barvu v pøípadì, že je kyslík 

pøítomen.

� Takto pøipraveným vzorkem naplòte po okraj plastovou zkumavku.

� Pøelijte do ètyøhranné lahvièky.

� Zbytek vzorku si zatím ponechejte pro pøípad, že bude tøeba udìlat další test.

� Po kapkách pøikapávejte titraèní èinidlo – roztok thiosulfátu sodného. 

� Poèítejte každou kapku, krouživým pohybem promíchejte. 

� Pøikapáváme tak dlouho, dokud vzorek nebude bezbarvý.

� Celkový poèet kapek titraèního èinidla odpovídá koncentraci rozpuštìného kyslíku v mg/l.

mg/l (O2) = poèet kapek

V pøípadì, že výsledek je hodnota menší než 3 mg O2/l , je potøeba provést ještì jeden upøesòující test:

Test pro rozmezí 0,2 - 4 mg/l

� Použijte zbytek vzorku z prvního testu (žlutý roztok po rozpuštìní sraženin).

� Odlijte èást vzorku tak, aby v kulaté lahvièce se zábrusem zùstalo 30ml vzorku – po znaèku. 

� Pøikapávejte titraèní èinidlo rovnou do této lahvièky. 

� Poèítejte každou kapku, po každé kapce vzorek krouživým pohybem promíchejte. 

� Pøikapávejte tak dlouho, dokud vzorek nebude bezbarvý.

� Potøebný poèet kapek titraèního èinidla vynásobte 0,2 a získáte tak obsah rozpuštìného kyslíku v mg/l. 

mg/l (O2) = 0,2 x poèet kapek

kapátko

titraèní èinidlo štípátko

kulatá lahvièka se 
zábrusem a zátkou

ètyøhranná lahvièka 
umìlohmotná

* pro rozmezí 1 - 20 mg poèet kapek = obsah O2 v mg/l
  pro rozmezí 0,2 - 4 mg poèet kapek x 0,2 = obsah O2 v mg/l
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HYDROLOGIE

Tab 1: Rozpustnost kyslíku 
ve vodì pøi tlaku 1013 mbar.

TEPLOTA ROZPUSTNOST
 °C mg/l

 0 14,6

 1 14,2

 2 13,8

 3 13,5

 4 13,1

 5 12,8

 6 12,5

 7 12,1

 8 11,9

 9 11,6

 10 11,3

 11 11

 12 10,8

 13 10,5

 14 10,3

 15 10,1

 16 9,9

 17 9,7

 18 9,5

 19 9,3

 20 9,1

 21 8,9

 22 8,7

 23 8,6

 24 8,4

 25 8,3

 26 8,1

 27 8

 28 7,8

 29 7,7

 30 7,6

 31 7,4

 32 7,3

 33 7,2

 34 7,1

 35 7

 36 6,8

 TLAK v mbar NADMOØSKÁ VÝŠKA KOREKÈNÍ FAKTOR v %

 1023 -84 1,01

 1013 0 1

 1003 85 0,99

 993 170 0,98

 988 256 0,97

 973 343 0,96

 963 431 0,95

 952 519 0,94

 942 608 0,93

 932 698 0,92

 922 789 0,91

 912 880 0,9

 902 972 0,89

 892 1066 0,88

 882 1160 0,87

 871 1254 0,86

 861 1350 0,85

 851 1447 0,84

 841 1544 0,83

 831 1643 0,82

Tab 2.: Hodnoty korekèního faktoru pro rùzné atmosférické tlaky 
v závislosti na nadmoøské výšce

Rozpuštěný kyslík /
Dissolved oxygen 2/2

Je testovaná voda nasycena kyslíkem?

Rozpustnost plynu kyslíku O2 ve vodì je omezená – je dána tlakem 

vzduchu a teplotou vody. V èisté vodì namìøená hodnota kyslíku 

obvykle odpovídá rozpustnosti kyslíku za daných podmínek – øíkáme, že 

je voda kyslíkem nasycena neboli saturována. Porovnejte namìøenou 

hodnotu rozpuštìného kyslíku s hodnotou rozpustnosti kyslíku, která 

odpovídá vaší nadmoøské výšce a aktuální teplotì vody (viz tabulky) 

a odpovìzte na otázky.

Obsah rozpuštìného kyslíku ve vodì 

(namìøená hodnota): . . . . . . . . . . .  mg/l

Teplota vody: . . . . . . . °C nadmoøská výška (pøibližnì) . . . . . . . m

Rozpustnost kyslíku ve vodì * . . . . . . . . . . .  mg/l

* hodnotu rozpustnosti (tab1) odpovídající teplotì vody vynásobte 

korekèním faktorem (tab2) pro vaši nadmoøskou výšku
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Je testovaná voda nasycena kyslíkem? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Je obsah rozpuštìného kyslíku nižší nebo vyšší než odpovídá rozpustnosti kyslíku pøi daných podmínkách? 

Èím by to mohlo být zpùsobeno?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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HYDROLOGIE

FIRST SECCHI DISK 
TEST / 

první mìøení

SECOND SECCHI 
DISK TEST / 

druhé mìøení

THIRD SECCHI 
DISK TEST / 
tøetí mìøení

Distance from observer to where disk 
disappears (m) / hloubka, pøi níž zmizelo 
èernobílé rozhraní disku 

Distance from observer to where disk 
reappears(m) / hloubka, pøi níž se 
èernobílé rozhraní disku znovu objevilo

Distance from observer to water 
surface (m) / vzdálenost mezi hladinou 
a pozorovatelem   

 Secchi Disk reaches the bottom and 
does not disappear. If checked please 
enter depth to the bottom of the 
water site (m) / disk dosedl na dno aniž 
zmizel: hloubka vody v místì mìøení 

Data Sheets for Hydrology Investigation / 
Hydrologie – Záznamový list

School name / škola: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Class or group name / tøída nebo skupina: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Name(s) of student(s) collecting data / jméno(a) student(ù), kteøí sbírali data: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MEASUREMENT TIME / mìøení provedeno

Year / rok: . . . . . . Month / mìsíc: . . . . . . Day / den: . . . . . . Time / èas: . . . . : . . . . (UT) Time / èas: . . . . : . . . . (local / místní)

Name of Site / stanovištì: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

WATER STATE / stav vody (check one / zaškrtnìte 1 možnost)

 normal / normální   flooded / povodeò   dry / sucho, vyschlé øeèištì

 frozen / mráz, zamrzlá voda  unreachable / nedosažitelná hladina

TRANSPARENCY / prùhlednost

Cloud Cover (check one) / oblaènost (zaškrtnìte 1 možnost) 

 no clouds / bez mrakù
 clear / jasno (<10%)
 isolated clouds / ojedinìlá oblaènost (10%-24%)
 scattered / rozptýlená oblaènost, polojasno (25%-49%)

 broken / protrhávaná oblaènost, skoro zataženo
    (50%-90%)

 overcast / zataženo (>90%)
 obscured / zastøené mraky 

Enter data below, depending on whether you used the Secchi disk or the Transparency Tube method / zadejte svá data 
níže podle toho, zda používáte Secchiho disk nebo trubici.

SECCHI DISK

TRANSPARENCY TUBE / trubice

Note: If the image is still visible when the tube is full, input the length of the tube and check the “Greater than” box. / 
Poznámka: Pokud je èernobílé rozhraní patrné i po naplnìní trubice, zadejte délku trubice a zaškrtnìte políèko „vìtší než 
délka trubice“

Test 1 (cm): . . . . . . . . . . . Greater than depth of Transparency Tube? / Vìtší než délka trubice? 

Test 2 (cm): . . . . . . . . . . . Greater than depth of Transparency Tube? / Vìtší než délka trubice? 

Test 3 (cm): . . . . . . . . . . . Greater than depth of Transparency Tube? / Vìtší než délka trubice? 
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SAMPLE / TEMPERATURE DEGREES C / 
vzorek teplota °C

1.

2. 

3.

DISSOLVED OXYGEN / rozpuštìný kyslík  

SAMPLE / DISSOLVED OXYGEN /
vzorek rozpuštìný kyslík
  (mg/l)

1. 

2. 

3.

CONDUCTIVITY / vodivost 

Temperature of water sample being tested: . . . . . °C / 
teplota testovaného vzorku vody

SAMPLE / CONDUCTIVITY (microSiemens/cm) 
vzorek vodivost (μS/cm)

1.

2. 

3.

Conductivity of Standart / vodivost kalibraèního 
rozoku: . . . . . . . . MicroSiemens/cm (μS/cm)

SAMPLE /  If salt added,  pH
vzorek CONDUCTIVITY / pokud je
  pøidána sùl, konduktivita
  (microSiemens/cm)

1. 

2. 

3.

ALKALINITY / alkalinita
For kits that read alkalinity directly / 
pro soupravy, které umožòují pøímé 
odeèítání alkalinity

NITRITE (MG/L NITRITE NITROGEN) / dusitanový 
dusík-dusík (NO2

—N) (nepovinné/optional)

SAMPLE / ALKALINITY
vzorek (mg/l as CaCO3)  
  alkalinita
  (mg/l jako CaCO3)

1.

2.

3.

ALKALINITY / alkalinita
For kits that count drops only / Hachova souprava nebo soupravy, ve kterých 
se poèítají kapky

TOTAL NITRATE + NITRITE / 
celkovì dusiènany + dusitany  

SAMPLE / NITRATE + NITRITE
Vzorek (mg/l nitrate nitrogen + nitrite nitrogen) 
  dusiènany + dusitany 
  (mg/l NO3

-N + NO2
-N)

  
1.

2. 

3.

SAMPLE / NITRITE (mg/l nitrite nitrogen) /
Vzorek dusitany (mg/l NO2

-N) 

1.

2. 

3.

1. x = 

2. x = 

3. x =

NUMBER 
OF DROPS /  

poèet
kapek

x

CONVERSION 
CONSTANT FOR 

YOUR KIT /
pøevodní konstanta 
pro vaši soupravu

=

ALKALINITI
(mg/l as CaCO3)

alkalinita
(mg/l jako CaCO3)

SAMPLE /
vzorek

WATER TEMPERATURE / teplota vody

Measured With / mìøeno:
 Alcohol filled thermometer / lihový teplomìr 
 Probe / sonda

WATER pH / pH vody
Measured With / mìøené:
  pH Paper / pH papírkem   pH Meter /pH metrem

Value of buffers used / hodnota použitých pufrù: 
 pH4   pH7  pH10 

(Check all used / zatrhnìte všechny používané)

METADATA (COMMENTS) / další údaje, komentáøe

NOTE: Please record all measurements taken. The 
GLOBE system automatically calculates an average.
Poznámka: Vždy zapište všechna provedená mìøení. 
Systém GLOBE automaticky vypoèítá prùmìr.

Pokud odesíláte hodnoty rozpuštìného kyslíku, alkalinity 
nebo dusiènanù a dusitanù, vždy musíte nejprve zadat 
typ používané soupravy do  Hydrology Study Site 
Definition
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DATUM

èas odbìru UT (hod, min)

zapsali:

MÌØENÍ 

Prùhlednost - oblaènost
<10% jasno
10-24 % ojedinìlá oblaènost
25-49 % polojasno
50-90% skoro zataženo 
> 90% zataženo 
zastøené mraky

Prùhlednost - trubice
cm (nebo > cm) 

Prùhlednost – Secchi disk

disk zmizel (m)

znovu se objevil (m)

vzdálenost hladiny 
a pozorovatele (m)

dosedl disk až na dno? (a/n)

Teplota (°C)

pH pH metrem

pH papírkem

Vodivost (μS/cm)

Alkalinita poèet kapek

pøevodní konstanta

alkalinita (mg/l jako CaCO3)

Dusiènany

Dusiènany + dusitany
(mg NO3

-N + NO2
-N/l )

dusitany
(mg NO2

-N/l)

dusiènany
(mg NO3

-N /l)

Rozpuštìný kyslík (mg/l)

Poznámky:

Hydrologie – Záznamový list 
pro pokročilé

Stanovištì: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

rok: . . . . . . . . . . . .  mìsíc:  . . . . . . . . . . . .       

1 2 3

pr
ùm

ìr 1 2 3

pr
ùm

ìr 1 2 3

pr
ùm

ìr 1 2 3

pr
ùm

ìr 1 2 3

pr
ùm

ìr
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Odbìr vzorkù

STANOVIŠTÌ S KAMENITÝM SUBSTRÁTEM

POMÙCKY: mapka stanovištì, ètverec bílé látky min. 110x110 cm (napø. staré prostìradlo), 2 - 6 ks 

 5ti litrových kbelíkù, pinzety, stopky nebo hodinky, záchytná síť, sítko (oèka 0,5 mm), ètverec z trubek 

1x1m (nepovinnì), 1 - 4 láhve s rozprašovaèem nebo vìtší støièky, pomùcky pro hydrologická mìøení 

(nepovinnì)

POSTUP: 

� Vyberte si 3 místa odbìru, pøednostnì v poøadí: 

 • 3 rùzné peøeje, 

 • 2 peøeje a 1 místo s rychle tekoucí vodou, 

 • 1 peøej a 2 místa s rychle tekoucí vodou.

� Urèete a oznaète si tato místa zároveò na mapì.

� Zaènìte s odbìrem vzorkù na místì, které je nejníže po proudu. 

� Položte na dno øeky pøipravený ètverec 1x1 m tak, aby byly 2 jeho strany kolmé na smìr proudìní 

vody, nebo si úsek 1x1 m vyznaète jinak. 

� Ve dvojici uchopte síť a držte jí rozvinutou svisle ve vodním sloupci, kolmo na smìr proudìní vody. 

Tlaète síť pevnì k øíènímu dnu, ve ètverci, 1 m po proudu. Voda nesmí téct pod nebo nad sítí.

� Zaènìte pracovat ve ètverci na místì nejvzdálenìjším od sítì. 

� Pøevraťte velké kameny a kusy døeva nalezené ve ètverci a oškrábejte jejich spodní strany. Velké nalezené 

korýše, mìkkýše apod. uložte rovnou do kbelíkù, kameny a døevo vraťte na místo až po ukonèení odbìru.

� Použijte nohy, ruce, nebo vìtve k rozrušení dna uvnitø ètverce po dobu pøesnì 3 min. 1 student 

stopuje èas a 1 èi více rozrušují dno. 

� Oparnì pomocí rámu nadzdvihnìte spodní èást sítì pohybem podobným nabírání nabìraèkou tak, 

aby ze sítì nic neuniklo.

� Síť položte na ètverec bílé látky. Rukou èi pinzetou pøemístìte velké živoèichy a úlomky na tácek 

s pøecezenou vodou. 

� Dva studenti nadzdvihnou síť, ostatní pomocí støièek ostøikují síť a shromáždí všechny organismy 

a malé úlomky v jednom rohu sítì. 

� Položte tento roh sítì nad kbelík s vodou, nahnìte síť a støièkou spláchnìte veškerý obsah do kbelíku. 

Støièkou opláchnìte do kbelíku i ètverec bílé látky.

� Stejným zpùsobem odeberte vzorky živoèichù i na dalších 2 vybraných místech.

Hydrologická mìøení proveïte pøed odbìrem vzorkù bezobratlých živoèichù.

Naplòte 1 kbelík vodou ze stanovištì a pøes sítko pøelijte vodu do druhého kbelíku. Touto 

pøecezenou vodou naplòte láhve s rozprašovaèem nebo støièky, doplòte kbelík(y) pøecezenou vodou 

a vše uložte do stínu.

Kbelíky s vodou, èi s vodou a živoèichy, postavte vždy do stínu. 

Sítì, sítka a planktonky po každém odbìru peèlivì propláchnìte ve vodì po proudu pod místy odbìru, 

aby byly pro další použití èisté.

Zkoumání vodních bezobratlých živočichů /
Freshwater Macroinvertebrates 1/3
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STANOVIŠTÌ S VÍCE ODLIŠNÝMI HABITATY

POMÙCKY: mapka stanovištì, 2 - 6 ks 5ti litrových kbelíkù, pinzety, planktonka, sítko (oèka 0,5 mm), ètverec 

z trubek 1x1 m, 1 - 4 láhve s rozprašovaèem nebo vìtší støièky, lopatky, pomùcky pro hydrologická 

mìøení (nepovinnì), kalkulaèka (nepovinnì)

POSTUP:

� Vzorky bezobratlých živoèichù budete odebírat z 1 èi více následujících typù habitatù:

 • ponoøená vegetace, 

 • zarostlé mìlèiny u bøehu nebo okolo  

 kmenù, vìtví, koøenù, 

 • bahnité dno, 

 • štìrk a písek. 

� Vytvoøte èi doplòte mapku vašeho stanovištì o všechny pøítomné typy habitatu.

� Odhadnìte procentuální zastoupení všech pøítomných a zároveò bezpeènì pøístupných typù habitatu 

na vaší zkoumané ploše (50 m úsek toku). 

� S využitím Záznamového listu spoètìte poèet vzorkù, které budete odebírat v jednotlivých typech 

habitatu – celkem budete potøebovat 20 odbìrových míst. 

� Vybraná místa si oznaète v mapce.

� Zaènìte s odbìrem vzorkù na místì nejdále po proudu, a postupujte proti proudu.

� Pokud chcete zkoumat každý typ habitatu zvlášť, umístìte vždy vzorky ze stejného typu habitatu do  

1 kbelíku, který si oznaète, aby nedošlo k zámìnì.

TECHNIKA ODBÌRU PRO:

– ponoøenou vegetaci
Ponoøte planktonku témìø na dno tìsnì pøed vegetaci. Tlaète planktonku horizontálnì do vegetace, 2krát 
zanoøte planktonkou do sedimentù dna, a pak vertikálnì táhnìte planktonku skrz vegetaci až k hladinì 
stejnou rychlostí. Pomalu vytáhnìte planktonku i s obsahem z vody. 

– zarostlé mìlèiny u bøehu nebo okolo kmenù, vìtví, koøenù
Stálým pohybem ponoøte planktonku do vody, do zarostlé mìlèiny nebo kolem kmenù, vìtví a koøenù, ústím 
smìrem ke dnu. Dvakrát zanoøte planktonku do sedimentù. Pomalu vytáhnìte planktonku i s obsahem z vody.

– bahnité dno
Vytyète si úsek 1x1 m (ètvercem nebo pomocí praporku), ponoøte ústí planktonky ke stranì ètverce 
dole po proudu, 4 cm hluboko do sedimentu. Pohybujte planktonkou v sedimentu po ploše 1x1 m 
a pak pomalu vytáhnìte planktonku i s obsahem z vody. Dno síťky pak ponoøte zpìt do vody, a opatrnì 
promyjte vodou, abyste odstranili pøebyteèné jemné èásteèky sedimentù. Dno síťky mùže pøidržovat  
1 student, planktonka se vzorkem bývá tìžká. 

– štìrk a písek
Položte ètverec 1x1 m na dno a ponoøte planktonku ke dnu, k vnitøní stranì ètverce dole po proudu. 
Jeden student drží planktonku a druhý student nabere lopatku horní 4 cm sedimentù a vloží je do 
planktonky. Pohybujte síťkou vždy k lopatce, dokud neodeberete vzorek sedimentu z celé plochy 
ètverce. Støièkou spláchnìte všechny živoèichy a úlomky na dno planktonky, dno opatrnì uchopte, síťku 
pøevraťte a obsah zachyťte do kbelíku s vodou. Dno síťky pak ponoøte zpìt do vody, a opatrnì promyjte 
vodou, abyste odstranili pøebyteèné jemné èásteèky sedimentù. Dno síťky mùže pøidržovat 1 student, 
planktonka se vzorkem bývá tìžká.

Dejte pozor, aby žádní živoèichové z plantonky nevyšplhali. Støièkou spláchnìte všechny 

živoèichy a úlomky na dno planktonky, dno opatrnì uchopte, síťku pøevraťte a obsah zachyťte 

do kbelíku s vodou. Støièkou propláchnìte planktonku, aby se do kbelíku dostal veškerý obsah síťky.
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Roztøídìní, urèení a poèítání bezobratlých živoèichù

POMÙCKY: mnoho plastových kelímkù (0,5–3 l), mnoho malých plastových lahvièek (epruvetky), 

 1 - 4 lahve s rozprašovaèem nebo støièky, plastové pipetky (s koncem o prùmìru asi 5mm), nìkolik 

kapátek (s koncem o prùmìru asi 2 mm), velké a malé pinzety, nìkolik lahvièek s lupou èi samostatné 

lupy, 2 - 6 bílých plastových kbelíkù, bílé tácky (min. 2), sítko s otvory 0,5  mm, síto s otvory 2 - 5 mm 

(nepovinnì), permanentní fix, urèovací klíèe na urèení bezobratlých živoèichù

 pro vzorkování na møížce: vzorkovací møížka, kartièky s èísly (1 - 70, pøíp. jiný poèet odpovídající 

celkovému poètu ètvercù møížky), odmìrný válec, 500  ml kádinka

POSTUP TØÍDÌNÍ:

� Pinzetou nebo plastovou pipetkou opatrnì uchopte velké organismy a pøeneste je z kbelíku na tácek. 

� Zároveò z kbelíku odstraòte velké kameny a kusy døeva èi vìtvièky, opláchnìte jejich povrch støièkou 

nad kbelíkem.

� Pokud máte v kbelíku s živoèichy pøíliš velké množství vody, nebo hodnì sedimentù èi úlomkù, pøelijte 

nejprve vzorek pøes síto nad èistým kbelíkem. 

� Pomalu a jemnì lijte vodu pøes jemnìjší sítko a poté pøípadnì pøes síto s vìtšími otvory. Pokud se 

sítko ucpe, jemným poklepem na dno otvory opìt uvolnìte. Obsah sítka opatrnì opláchnìte støièkou 

nad tácky, kde budete tøídit organismy. 

� Dbejte na to, aby byl na táccích vždy dostatek vody. 

� Nìkolikrát kbelík vypláchnìte vodou nad sítkem, a pak obsah sítka støièkou smyjte na tácek.

� Pomocí urèovacího klíèe urèete nalezené živoèichy, nejlépe do úrovnì druhu. Pokud nelze druh urèit, 

postaèí rod, pøípadnì i èeleï èi øád. Mùžete použít lupu.

� Urèené jedince roztøiïte podle druhu (rodu apod.) do lahvièek. Organismy velké nebo tìsnì pøiléhající 

k sedimentùm opatrnì pøeneste pinzetou, vznášející se a plovoucí organismy ulovte kapátkem nebo 

plastovou pipetkou. 

� Pokud si urèením nejste jisti, umístìte sporného jedince do samostatné lahvièky k pozdìjšímu 

podrobnému zkoumání.

POSTUP POÈÍTÁNÍ:

� Dejte dohromady vždy všechny lahvièky s jedinci téhož druhu.

� Pøi poèítání jedincù každého druhu pøeneste organismus pinzetou èi kapátkem z lahvièky do 

pøipraveného kelímku s vodou, a pøitom si do pracovní tabulky zapište èárku.

� Spoèítejte všechny jedince od každého druhu (èi vyššího taxonu), pokud je jich více než 100, mùžete 

poèítat dále, zapsat víc než 100, nebo pokraèovat vzorkováním na møížce.

Tøídit, urèovat a poèítat bezobratlé mùžete buï pro všechny typy habitatu dohromady, nebo 

pro každý typ habitatu zvlášť – v takovém pøípadì nepomíchejte vzorky! Vzorky byste po 

odbìru mìli uchovávat v kbelících s vodou ve stínu.

Zkoumání vodních bezobratlých živočichů /
Freshwater Macroinvertebrates 2/3
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POSTUP VZORKOVÁNÍ NA MØÍŽCE:

� Zapište si celkový poèet dílù møížky a vynásobte ho 0,2krát. 

� Získáte tak poèet dílù, ve kterých budete poèítat jedince. 

(Pro standardní vzorkovací møížku o 70 dílech je to 

14 dílù). 

� Do váèku nebo jiného losovacího zaøízení vložte 

kartièky s èísly 1 až celkový poèet dílù møížky 

(70), a pak z nìj bez dívání vytáhnìte tento poèet 

oèíslovaných kartièek (14) . Náhodnì tak vyberete èísla dílù 

møížky, ve kterých budete poèítat jedince. 

 Poèet ètvercù møížky . . . . . . . .  x  0,2  = . . . . . . . . . .

 Èísla vybraných ètvercù: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

� Položte møížku vodorovnì na podložku a odmìrným válcem zmìøte množství vody, které je tøeba, aby 

se všechny díly právì zalily vodou. Zapište:

 Objem møížky  = . . . . . . . .  ml

� Umístìte všechny jedince poèítaného druhu (taxonu) do kádinky, a doplòte vodou tak, aby celkový 

objem živoèichù + vody odpovídal objemu møížky. 

� Zamíchejte obsah kádinky a vlijte ho do møížky tak, aby se rovnomìrnì rozprostøel.

� Spoèítejte všechny jedince v náhodnì vybraných dílech møížky.

� Pokud je organismù pomìrnì málo, mùžete je poèítat pøímo na møížce, v opaèném pøípadì je 

po jednom vybírejte pinzetou èi kapátkem a poèítejte je pøi pøemisťování do kelímku s vodou, 

doporuèujeme dìlat si èárky.

� Odhadnìte celkové množství jedincù pro poèítaný druh (taxon):

 Zjištìný poèet jedincù . . . . . . . .  x  5  =  celkový odhadovaný poèet jedincù daného druhu . . . . . . . .   
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PRACOVNÍ TABULKA

TYP HABITATU
(kamenitý substrát, 
ponoøená vegetace, 
zarostlé mìlèiny 
u bøehu nebo 
okolo kmenù, vìtví, 
koøenù, bahnité 
dno, štìrk a písek, 
všechny pøítomné 
dohromady)

DRUH

(pøípadnì jiný taxon - rod, 

èeleï, øád)

ÈÁRKA

ZA KAŽDÉHO JEDINCE

CELKOVÝ

POÈET

Zkoumání vodních bezobratlých živočichů /
Freshwater Macroinvertebrates 3/3
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TYP HABITATU DRUH

(pøípadnì jiný taxon - rod, 

èeleï, øád)

ÈÁRKA

ZA KAŽDÉHO JEDINCE

CELKOVÝ

POÈET
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Freshwater Macroinvertebrates Identification 
Data sheet / Zkoumání vodních bezobratlých 
živočichů – Záznamový list 

NUMBER OF SAMPLES / poèet vzorkù: 
(Total samples / Celkový poèet = 3) 

Riffles / peøeje:  

Runs / støednì rychle tekoucí voda: 

Pools / tùnì, hlubiny:

HABITATS
Habitat 

ESTIMATE OF % AREA / 
odhad plochy v % 

NUMBER OF SAMPLES / poèet vzorkù
(% plochy X 20)/100  

Submerged vegetation / 
ponoøená vegetace  

Vegetated banks, around logs, snags, 
roots / zarostlé mìlèiny u bøehu, 
okolo kmenù, vìtví, koøenù   

Muddy bottom / bahnité dno  

Gravel or sand / štìrk nebo písek

Total / celkem 100% 20

School name / škola: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Class or group name / tøída nebo skupina: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Name(s) of student(s) collecting data / jméno(a) student(ù), kteøí sbírali data: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Date samples collected / datum odbìru vzorkù: Year / rok: . . . . . . . . .  Month / mìsíc: . . . . . . . . .  Day / den: . . . . . . . . .

Name of Site / stanovištì: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FOR A MULTI-HABITAT HABITAT SITE / pro stanovištì s více odlišnými habitaty

 All habitat types combined / všechny pøítomné habitaty dohromady

 Or / nebo Select habitat type (check one) / vyberte typ habitatu (jeden):

 Rocky bottom with running water site / stanovištì s kamenitým dnem:  Riffle / peøej 

   Run / støednì rychle tekoucí voda 

   Pool / tùò, hlubina

 Multi-habitat habitat site / stanovištì s více odlišnými habitaty:  Submerged Vegetation / ponoøená vegetace 

   Vegetated banks / zarostlé mìlèiny u bøehu 

   Muddy Bottom / bahnité dno

   Gravel or sand / štìrk nebo písek

FOR A ROCKY BOTTOM WITH RUNNING WATER SITE / Pro stanovištì s kamenitým dnem: 
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Pokud byl taxon vzorkován na møížce, pak celkový poèet ètvercù møížky x 0,2 = poèet ètvercù k poèítání jedincù

PHYLUM, CLASS 
OR ORDER / 
kmen, tøída 
nebo øád

TAXA COLLECTED / nalezené taxony

(uveïte vždy nejnižší kategorii, kterou jste schopni urèit, latinský název)

FAMILY, GENUS, OR 
SPECIES (if known) / 
èeleï, rod, nebo druh 

(pokud je znám)

COMMON 
NAME /

obecné jméno

TOTAL COUNT 
OR > 100 /

celkový poèet jedincù 
nebo > 100

DID YOU SUB-SAMPLE? 
Yes or No / Provedli jste 
vzorkování na møížce? 

ano nebo ne


